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Bureau des Commiss amen et rapport, un rap- to the Board of Commissioners for examination and report

port de la commission spéciale re règlement No 210, Con- a report of the Special Commission re By-Law No. 2io, con-

cernant la réduction du nombre d'arrêts des tramways. cerning the reduction of the number of car stops.

Résolu: De référer au Département en Loi pour savoir Referred ta the Law Department in order ta know whether
si la question soumise est de la compétence et de la uridic- the matter is within the province and jurisdiction of the
tion du Bureau des Commissaires. Board of Commissioliers.

ncerniiig the expropriation
r2S.-Soumis le dossier de l'expropriation de là rue Sher- 25. Submitted the documents co
ocke dans le quartier Notre-Dame de Grâces. of Sherbrooke street in Notre Darne de Graces Ward.

Résolu: De - réf érer au Département en Loi pour direc- Referred to the Law Department in order to know what
tion quant à la procédure à suivre pour terminer cette ex- proceedings should bc taken in order to complete said ex-
Proprïation propriation.

26.-Sournis un rapport du Département en Loi, transmet- 26-Submitted a report from the Law Department, trans-
ý-tant un compte au montant de _12,279X)o, du notaire J. A. mitting an account amounting to $2,279.90 frOul Mr.ý J. A.

ý,Pr.auchamp, pour services professionnels, et recommandant Beauchamp, notary, for professional services and reconi-
le paiement dudit compte jusqu'à concurrence d'un montant mending that said account bc paid ta the extent of $1,954-00.
de $1,954-90. , Resolved: Tbat payment of said accotait to the extend
. Résolu: D'autoriser le paiement dudit compte au montant

_ýt $1,954.90, suivant détails donnés dans ledit rapport du Dé- of P,954-00 bc authorized according to details given in the

en Loi, said report of the Law Departrnent.

27.-Submitted a report from the Chief Engiiieer, anent
27.-Soumis un rapport de l'Ingénieur en Chef, sur une

Tenuête de M. Il. B, Fonvieille, pour pose de conduites d'eau. the petition'from Mr. H. B. Fonvieille asking that a water

Résolu: De référer à l'IVgénieur en Chef pour conférence main bc laid.

',iMmédiate avec le Bureau à ce sujet. Referred to the Chief Engincer with instructions to confer
immèàiately with the Board in this connection.

2&-Soumis un extrait du-procès-verbal d'une séance du
'--tonseil sur Vooportunité de faire une'enquête sur les con- 28ýSubmitted an extract from the minutes of Council on

,ý4itio1is de la circulation dans les rues de la Cité. the advisability of holding an investigation on the conditions

Résolu: De référer à l'Ingénieur en Chef pour étude et of traffic in the streets of the Cie.

rapport. Referred ta the Chief Engineer fo rexamination and re-
port.

29-Soumise une communkation du président de la Viau
Land Company Limited, au sujet de l'ouverture des -21),-Submitted a communication frorn the President of

rues Ontario et Sainte- Catherine. The Viau Home Land Company Lirnited, aneni the opening

Résolu: De référer au Dépaeement en Loi, quant à jas- a f Dntario and St. Catherine street. -

serdon que la Cité est obligée d'ouvrir les rues Sainte-Cathe- Referred to thé Law Department, for their opinion as ta

e et Ontario en vertu de la loi, et dans l'affirmative, pour whether the City is held ta open St. Catherine and Ontario

ind* streets in virtue of the law, and, if sa, what action should
1quer la procédure à suivre, bc taken in this 'connection,

3o-Soumis un rapport du Département en Loi, au sujet
ý,dL-Ia fermeture de la rue Lacasse par la Compagnie ýde Che- 3oýSubmittcd a report from the Law Departinent, anent

de Fer du Grand-Tronc. the closing of Lacasse street by the Qrand. Trunk Railway

Résolu: De prier le Secrétaire de communiquer le dossier Corneny-
?Eaevin Létourneau pour týus renseignements supplément- Resôlvéd.- That the Secretm bc requested to hând over

re-9 qu'il pourra donner avant que rapport soit fait au Cori- the documents concerning this matter ta Ald. Létourticaù in
order that he may 9-ive all such supplementary information
as he.may deern advisable bef ore a report is made ta Council.

j,ý!-Soumis un rapport du Surintendant de l'Eclairagé, re-
ommandant l'installation de lampes additionnelles bu l'eX& Submitted a report from the Superintendent of the

de changements aux endroits méntionnés dans ledit Lýg1Éi Départment, recommending that additional lampe bc

apport installed or that chanZes -bc made, at the places. mentioned, in

D'approuvei ladite recommandation. said report.
Èeaolved: The said recommendation bc approved.

îJZ-Sournis un rapport du Département en Loi, en r1paný 32.-Submitted a report from the Law Department in teply

1 'ctrbines 

questions 

concernant- 

les 
marchés 

et les 
étlu,

ta , crIrtain' questions concerning markçts and butcher stalle.

,Rê sýolu De faire ranport au Conseil, recommandant que Résoived: That a report bc made ta Council recommcad-

Commission de Législation -soit piiée de préparer une nOu- ing that the Législation Committec bc requested to prépare
éli -mentatior a marchés uêw reieulations in order fô further protect the pùhlié mgr-

e règle 1 pour pýotéger d vantage lÇs
ks et les étaux privé$. kets and ýprivate àtalle.

Ajouriiement. 
Adjourned.

L N, SENECAL, L, N. SE14'PXAT-'
Secretary.


